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Key to exercises 

Unit One 

Exercise 1 
See if you can identify the genders of the following nouns: 

Ма́ма f, сестра́ f, ба́тько m, син m, дочка́ f, діду́сь m, бабу́ся f, со́нце nt, життя́ nt, любо́в f, 
журналі́стка f, спорт m, кафе́ nt, клуб m, село́ nt. 

Ма́ти f, ма́ма f, ба́тько m, та́то m, діду́сь m, бабу́ся f, син m, дочка́ f, сестра́ f, брат m. 

Exercise 2 

Ма́ти – mother, ма́ма – mum, ба́тько – father, та́то – dad, діду́сь – grandfather, бабу́ся – 
grandmother, син – son, дочка́ – daughter, сестра́ – sister, брат – brother. 

Exercise 3 

я живý, ти живéш, він живé, ми живемó, ви живетé, вони́ живýть; я читáю, ти читáєш, вонá 
читáє, ми читáємо, ви читáєтe, вони́ читáють; я питáю, ти питáєш, він питáє, ми питáємо, ви 
питáєте, вони́ питáють; я дýмаю, ти дýмаєш, вонá дýмає, ми дýмаємо, ви дýмаєте, вони́ 
дýмають; я знáю, ти знáєш, він знáє, ми знáємо, ви знáєте, вони́ знáють. 

Exercise 4 

A suggestion: 

ДЖЕЙМС: Добри́день! 
ГА́ННА: Віта́ю! 
ДЖЕЙМС: Ра́дий тебе́ ба́чити. 
ГА́ННА: Я  та́ко́ж. 
ДЖЕЙМС: Як спра́ви? 
ГА́ННА: До́бре, дя́кую, а як Ви? 
ДЖЕЙМС: Все гара́зд. Мо́жна на ти? 
ГА́ННА: Так, звича́йно.  
ДЖЕЙМС: Які́ нови́ни? 
ГА́ННА: Нія́ких, усе́ по-старо́му. А в те́бе? 
ДЖЕЙМС: У ме́не нова́ робо́та. 
ГА́ННА: О, віта́ю! 

And here are the two bonus dialogues, between Hanna and, this time, George. 
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– До́брий ве́чір! 
– До́брий ве́чір! 
– Я Джордж, а ви? 
– Я Га́нна. 
– Ду́же приє́мно! 
– Мені́ теж. 
– Ви украї́нка? 
– Так, я украї́нка, а ви америка́нець? 
– Ні, я не америка́нець, я англі́єць. Я студе́нт. 

– До́брий день! 
– Віта́ю! 
– Які́ нови́ни? 
– Нія́ких. А у вас? 
– Усе по-старо́му. 
– Ра́дий вас ба́чити. 
– Я та́ко́ж. 
– До поба́чення! 
– До поба́чення! 

Exercise 5 

До́брого ра́нку, до́брого ра́нку, до́брий день, добри́день, до́брий ве́чір, добри́вечір. 

Exercise 6 

Привіт́! 

Exercise 7 

До поба́чення, до поба́чення, на добра́ніч. 

 

Unit Two  

Exercise 1 

Весе́ла ді́вчина, весе́лий хло́пець, весе́ле пита́ння; вели́ка краї́на, вели́ке мі́сто, вели́кий 
музе́й; мале́ньке вікно́, мале́нька ді́вчина, мале́нький клуб; си́ній оліве́ць, си́ня ру́чка, си́нє 
мо́ре. 
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Exercise 5 

1 Я живý в Одéсі. 2 (Чи) ви живетé в готе́лі в Лóндоні? 3 В університéті ми дýмаємо, читáємо 
і питáємо. 4 Він студéнт, а вонá студéнтка. 5 Так, я з Áнглії; роди́на живé в Лóндоні. 6 Вони́ 
з Фрáнції; вони́ живýть у Пари́жі. 7 Я читáю в кімнáті. 8 (Чи) ти живéш тут? – Так, я живу́ 
тут.  

Exercise 6 

1 Лондон + -ець – male Londoner; 2 італій- + -ка – female Italian; 3 америка- + -н- + -іст – 
specialist in American studies; 4 учи- + -тель + -ка – female teacher. 

Exercise 7 

1 Дóбрий день! Я студéнт. Я англі́єць. 2 Ми живемó в Лóндоні. 3 Там є унiверситéт. 4 Я 
Ната́лка, я живу́ в Полта́ві. 5 В Одéсі та́кóж є університéт. 6 Ви́бачте, де тут банк? – Банк 
там. – Дя́кую! – Нема́ за що! 7 Ви́бачте, де тут ста́нція метро́? – Іді́ть пря́мо, по́тім поверніт́ь 
ліво́руч. – Дя́кую! – Будь ла́ска! 8 Я знáю, де готéль «Украḯна». 9 Чи ти живéш тут у кімнáті? 
10 Так, (я живу́ в кімна́ті). 11 Я живý у кварти́рі; моя́ роди́на та́кóж живé тут. 

You may use но́мер, -а for a hotel room. 

Exercise 9 

The correct answers are: Dialogue 1 – (b) and Dialogue 2 – (c). 

 

Unit Three 

Exercise 1 

Ма́ти – mother, ма́ма - mum, ба́тько - father, та́то - dad, чолові́к – man, husband, дружи́на – 
wife, діду́сь – grandfather, бабу́ся – grandmother, прадіду́сь – great-grandfather, прабабу́ся – 
great-grandmother, син – son, дочка́/до́нька – daughter, сестра́ – sister, брат – brother, ону́к 
(внук) – grandson, ону́чка (вну́чка) – granddaughter, двою́рідна сестра́– cousin (female), 
двою́рідний брат – cousin (male), племі́нник – nephew, племі́нниця – niece. 

Exercise 2 

Чий це та́то (брат, готе́ль, знайо́мий, лист, президе́нт, університе́т)? 

Чия́ це ма́ма (сестра́, кімна́та, кни́жка, роди́на, фотогра́фія, шко́ла)? 
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Чиє́ це імʼя́ (ві́део)? 

Це моя́ мáма, йогó тáто, ïḯ брат, твоя́ сестрá, наш готéль, ḯхній знайóмий, моє́ ім’я́, вáша 
кімнáта, ïḯ кни́жка, мій лист, твій президéнт, ḯхня роди́на, йогó університéт, нáша 
фотогрáфія, вáша шкóла.  

Exercise 3 

Dialogue in a hotel. Діало́г у готе́лі. 

– Is this our room? 
– No, this one isn’t yours. Your room is there. 
– Thank you! 
– No at all! 

Dialogue in an office. Діало́г в о́фісі. 

– Is this your magazine? 
– No, it’s not mine. 
– So whose is it? 
– I think it is his magazine. 

Exercise 4 

1 Чия́ це шко́ла? – Це на́ша шко́ла. 2 Чий це друг? – Це його́ друг. 3 Чия́ це по́друга? – Це її ́
по́друга. 4 Чий це брат? – Це ваш брат. 5 Чиє ́це завда́ння? – Це моє́ завда́ння. 6 Чиє ́це 
мі́сто? – Це твоє́ мі́сто. 7 Чия́ це робо́та? – Це її́ робо́та.  

Exercise 5 

Він іде́, ми йдемо́, ви йдете́; він пи́ше, ми пи́шемо, ви пи́шете.  

Exercise 6 

1 Where are you going? – I am going to the/a club.  
2 What are you writing? – I am writing an email/a letter to a friend/an essay/ a report. 
3 Where does Bohdan work? – He works in a laboratory. 
4 What are Liza and Nazar doing? – Liza and Nazar are cooking. 

Exercise 7 

1 ви лю́бите, я люблю́, Оле́на лю́бить, Мики́та та Ната́ля лю́блять 
2 ти йдеш, я йду 
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3 зна́чить сло́во 
4 ти сиди́ш, я сиджу́ 
5 ви ро́бите, я роблю́, Га́нна ро́бить 
6 я стою́, ви стоїте́, ми стоїмо́  
7 ви працю́єте, я працю́ю, Дени́с працю́є  
8 ви готу́єте ї́сти, Оле́г готу́є, я готу́ю 

Exercise 8 

Працю́єш, працю́ю; живéш, живý; люблю́, люблю́; рóбиш, пишý; йдеш/йдетé, йду. 

Exercise 9 

1 студе́нта, Андрі́я, Віќи, Ле́сі, Софі́ї; 2 Де́ніела, Василя́, Ма́рти; 3 мі́ста, А́нглії  

Exercise 10 

1 в рестора́ні; 2 на вокза́лі; 3 в шко́лі; 4 на по́шті; 5 в Ки́єві, в Ха́ркові 

Exercise 11 

1 на Софій́ській пло́щі; 2 у Софі́йському собо́рі; 3 у відо́мому англі́йському журна́лі; 4 у 
на́шому о́фісі 

Exercise 12 

Text 1 – (3), text 2 – (2) 

 

Unit Four 

Exercise 1 

1 Натáлка хóдить до шкóли. 2 Джон живé в Лóндоні. 3 Ми в кварти́рі; вонá дýже приє́мна. 
4 Вітáльня бі́ля ку́хні. 5 Сьогóдні Микóла йдé в університéт. 6 Мій друг читáє у вітáльні. 

Exercise 3 

Наді́є Сергі́ïвно! Мáрку! Пáне профéсоре! Михáйле Володи́мировичу! Ю́рію! Пéтре 
Семéновичу! Олéксо Григóровичу! Марі́є Бори́сівно! Гáлю! Tapáce! Натáлко! Лéсю! 

Exercise 5 
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1 стоя́ти – стоя́в, стоя́ла, стоя́ло, стоя́ли; 2 чита́ти – читáв, читáла, чита́ло, чита́ли; 3 іти́ – 
iшóв, ішла́, ішло́, ішли́; 4 жи́ти – жив, жилá, жило́, жили́; 5 роби́ти – роби́в, роби́ла, роби́ло, 
роби́ли; 6 ходи́ти – ходи́в, ходи́ла, ходи́ло, ходи́ли; 7 зна́ти – знав, знáла, зна́ло, зна́ли; 8 
працюва́ти – працювáв, працювáла, працюва́ло, працюва́ли; 9 зна́чити – зна́чив, зна́чила, 
зна́чило, зна́чили; 10 диви́тися – диви́вся, диви́лася, диви́лося, диви́лися. 

Exercise 8 

1 хóдить/йде; 2 Ки́єві; 3 живýть, приє́мна; 4 розмовля́ють, кýхні; 5 Чи ви; 6 сиди́ть, вікнá; 7 
ди́виться; 8 відпочивáємо; 9 цікáва; 10 стоḯть, кімнáті, дýмає. 

Exercise 9 

Євро́пи, Іспа́нії, Бе́льгії, Німе́ччини, Шве́ції, Есто́нії, По́льщі, Слова́ччини, Уго́рщини, 
Хорва́тії, Македо́нії, Слове́нії, Сполу́ченого Королі́вства, Австра́лії, Аргенти́ни, А́нглії, 
Португа́лії, Нідерла́ндів, Да́нії, Фінля́ндії, Ла́твії, Білору́сі, А́встрії, Молдо́ви, Болга́рії, 
Се́рбії, Туре́ччини, Ірла́ндії, Ново́ї Зела́ндії, Брази́лії, Фра́нції, Іта́лії, Вірме́нії, Норве́гії, 
Литви́, Росі́ї, Че́хії, Руму́нії, Алба́нії, Гре́ції, Кана́ди, Аме́рики, Шотла́ндії, Гру́зії.  

Exercise 10 

1 Натáлка живé в цéнтрі мі́ста. 2 Ми не говóримо пóльською; ми говóримо украïнською. 3 
Щодня́ я сні́даю та читáю. 4 Я не знáю, чомý вонá ще хóдить до шкóли. 5 Мій друг працю́є 
в Лóндонському університéті. 6 Кни́жка он там, бі́ля кýхні. 7 Петрó з Полтáви. 8 Лі́да сиди́ть 
правóруч, бі́ля вікнá. 9 Де президéнт і йогó дружи́на? 10 Куди́ ти йдеш? 

 

Unit Five 

Exercise 1 

студéнти (студéнтки), готéлі, кварти́ри/помéшкання, університéти, кімнáти, сі́мʼï/роди́ни, 
теáтри, книгáрні, брати́, сéстри, листи́, іменá, завóди, інженéри, вчителі́/викладачі́ 
(вчительки́/викладáчки), магази́ни/крамни́ці, вечори́, містá, словники́, товариші́, дрýзі, 
краḯни. 

Exercise 2 

1 що, Урок номер один; 2 історика; 3 йогó; 4 листи́; 5 none; 6 вáші гáрні містá; 7 Петрá; 8 
none; 9 Ки́ïв, Одéсу, Ха́рків; 10 ти́хий день, ти́ху ніч. 
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Exercise 3 

Буди́нок, бра́та, лист, маши́ну, кни́жку, О́льгу, дире́ктора, вчи́тельку, ба́тька, Петра́, 
ву́лицю, читача́, ніч, си́на, день, лі́каря. 

Exercise 4 

1 чита́в, прочита́в; 2 сиді́ла; 3 писа́в, чита́в/написа́в, прочита́в; 4 ду́маємо; 5 диви́лися; 6 
купи́ла; 7 зустріча́лися; 8 працю́ю 

Exercise 5 

1 Yesterday he read/was reading the book. 2 She sat there for a long time. 3 писа́в, чита́в/написа́в, 
прочита́в: Oleksa wrote/was writing a letter, then read/was reading an article. 4 We’re always 
thinking about him. 5 We watched/were watching the film all day. 6 Mother has already bought 
the bread. 7 Every day they were meeting here. 8 I’m now working at the post office. 

Exercise 7 

It’s a beautiful morning. Today I shall go to the office. There I shall read my emails, write a report, 
ask my manager about the work plan and phone the partner company. Then I shall read the 
analytics and go to the meeting.   

Exercise 8 

За́втра я піду́ до магази́ну, куплю́ проду́кти. По́тім я приготу́ю ї́сти, подивлю́ся 
фільм/нови́ни, почита́ю журна́л, піду́ до басе́йну/ до па́рку. 

Exercise 9 

1 Так, я був/була́/ми були́ в Аме́риці./Ні, я не був/не була́/ми не були́... 
2 Так, я працюва́в/працюва́ла в Нью-Йо́рку/Ні, я не працюва́в/не працюва́ла … 
3 Так, я люблю́ працюва́ти в саду́/Ні, я не люблю́… 
4 Так, мені́ подо́бається жи́ти у вели́кому мі́сті/Ні, мені́ не подо́бається… 
5 У бібліоте́ці я ба́чив/ба́чила/ми бачи́ли книжки́, журна́ли, альбо́ми, компʼю́тери. 

 

Unit Six 

Exercise 1 

Що ви купува́ли їм? – Ми купува́ли їм подару́нки.  
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Що виклада́чка поя́снювала вам? – Вона поя́снювала нам дома́шнє завда́ння. 
Що Богда́в дав їй? – Богда́н дав їй його́ телефо́н.  
Що вона́ тобі́ пози́чила? – Вона мені́ пози́чила ноутбу́к (ноутбу́к ‘laptop’). 
Коли́ він розпові́в тобі́ про це? – Він розпові́в мені́ про це вчо́ра. 

Exercise 3 

1 Так, ми мáємо кварти́ру/да́чу/університéт/ка́ву/чай. У нас немáє 
кварти́ри/дáчі/університе́ту/кáви/чáю.  

2 Так, у нас є хліб/я́блуко/друг/сестра́. У нас нема́є хлі́ба, я́блука, дру́га, сестри́.  
3 Я купýю газéту/кни́жку/цу́кор/словни́к. Я не купую́ газе́ти/кни́жки/цу́кру/словника́. 
4 Я бáчу дру́га/жі́нку/журна́л/винó. Я не бáчу дру́га/жі́нки/журна́ла/винá. 

Exercise 4 

Він дає́ мені́ кни́жку; Що вонá їй кáже?; Ти відповідáєш нам; Ви відсилáєте йомý лист; Вони́ 
пи́шуть нам листі́вку; Я показáла їм маши́ну. 

Exercise 5 

For example (you can use other foods, of course!): не ма́єте; нема́є, свини́на; свини́ну; си́ру; 
си́ру; будь ла́ска, ковбаси́. 

Here is the slightly different filled-in dialogue: 

Ната́лка: Добри́день! 
ПPOДABÉЦЬ: Добри́день, пáне! Слýхаю вас. 
Ната́лка: Чи ви не ма́єте кýрки? 
ПPOДABÉЦЬ: Ні, на жаль, ку́рки вже немає, але́ ще є свини́на.  
Ната́лка: Так; знáчить, вiзьмý свини́ну. 
ПPOДABÉЦЬ: До́бре, ще щось? 
Ната́лка: А ще трóшки си́ру. 
ПPOДABÉЦЬ: Kiлoгpáм си́ру 80 гри́вень. 
Ната́лка: Дáйте, будь ла́ска, кiлoгpáм. 
ПPOДABÉЦЬ: I ще шматóк ковбаси́? 
Ната́лка: Hi, дя́кую; вже дóсить! 
ПPOДABÉЦЬ: Дя́кую за поку́пку. Прихо́дьте ще! 
Ната́лка: Дя́кую! 

 

Unit Seven 
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Exercise 1 

1 Зáвтра я дам бáтькові цікáву кни́жку. 2 Я відпові́в мáмі. 3 Профéсор сказáв студéнтові, що 
екзáмена немáє. 4 Лю́ди послáли по́друзі листи́ в Украḯну з Áнглії. 5 Вонá нічóго не купи́ла 
дити́ні. 6 Інженéр покáзував нам завóд. 7 Комý ти пи́шеш лист? 8 Мáма зáвжди́ розповідáла 
йомý про дáвню Украḯну. 

Exercise 2 

1 Наталці; 2 галушці; 3 подрузі; 4 Олені. 

Exercise 4 

1 Натáлка чáсто ḯздить по мі́сту маши́ною. 2 Дя́дько та ті́тка живýть на дáчі. 3 Коли́ Оксáна 
булá в кýхні, Микóла накривáв на стіл. 4 Товáришеві здає́ться, що Івáн мáє вели́ку маши́ну. 
5 Бáтькові булó приємно в кварти́рі Натáлки. 

Exercise 7 

1 накривáє; 2 бýдуть, Ки́єві; 3 мені́, голóдний; 4 запроси́ла; 5 дáчі, ḯздимо; 6 булó; 7 говорю́ 
украḯнською. 

Exercise 8 

1 Оксáна знайшлá свій ключ, коли́ вонá йшлá по вýлиці. 2 Ми ви́рішили зáвтра поḯхати до 
Ки́єва. 3 Петрó живé недалéко, у цéнтрі мі́ста. 4 Ужé час ḯсти, томý що мені́ скóро трéба йти 
на робо́ту. 5 Ї́м здає́ться, що мóжна нічóго не роби́ти; вони́ прóсто лежáть у пáрку. 6 Цьогó 
вéчора я хóчу піти́ до новóго ресторáну. 7 Вонá писáла листá, коли́ він ви́рішив повечéряти. 
8 Навіщó мені́ сиді́ти вдóма? 9 Мені́ хóлодно! 10 Тепéр нам трéба ḯхати додóму. 

 

Unit Eight 

Exercise 1 

1 Я розмовля́ю англій́ською мóвою. 2 Я пишý рýчкою. 3 Ми займáємося спортом. 4 Ти 
цікáвишся мýзикою. 5 Я ḯду маши́ною. 6 Я не працю́ю лікарем. 7 Я стою́ пéред буди́нком. 8 
Я п’ю кáву з молокóм. 

Exercise 3 

gen. sing.; gen. sing.; gen. sing.; nom. sing.; gen. sing. and nom. pl.; gen. sing.; nom. pl.; nom. 
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sing.; nom. sing.; gen. sing. and nom. pl.; gen. sing.; nom. sing. and gen. sing. 

Exercise 6 

1 Оди́н брат, журна́л, словни́к, банк; одна́ дочка́, маши́на; одне́ село́, життя́. 
2 Два си́ни, музе́ї, вокза́ли, мі́ста, вікна́; дві сестри́, краї́ни, медсестри́. 

Exercise 7 

1 однá кни́жка; 2 дві кни́жки; 3 три вікнá; 4 чоти́ри студéнти (чéтверо студéнтів); 5 однá 
студéнтка; 6 два буди́нки; 7 три мі́ста; 8 чоти́ри селá. 

Exercise 8 

1 Люди́на ї́хала на робо́ту маши́ною. 2 Його́ брати́ займа́ються матема́тикою. 3 Та́то 
працюва́в на заво́ді два ро́ки. 4 В селі́ чоти́ри вели́кі ву́лиці. 5 Я ціка́влюся украї́нською 
мо́вою. 6 Вчо́ра студе́нти йшли вули́цею. 7 Я дав дру́гові три кни́жки. 8 Ми лю́бимо писа́ти 
олівце́м. 

Exercise 9 

UMAN 

Uman is an old historic city in the centre of Ukraine, in the Cherkasy region. There is a very 
beautiful landscape park, Sofiivka, in Uman. In Sofiivka one can see sculptures, grottos, canals, 
lakes, waterfalls, and cascades. Sofiivka Park is a research institute. The park employees are 
engaged in research. 

Uman is important for Orthodox Judaism. Hasids from Israel, Great Britain, and USA go to Uman 
on pilgrimage, especially at the Jewish New Year. 

 

Unit Nine 

Exercise 3 

Сáдом; сéрцем; телебáченням; бандýрою; ві́дповіддю; дощéм; дурни́цею; кінцéм; 
картóплею; ра́дістю; конферéнцією; герóєм; папéром. 

Exercise 4 

1 йдемó; 2 ходи́ла; 3 йдéш; 4 прихóдить; 5 ніс. There are other possibilities. 
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Exercise 6 

1 За мі́сяць ми прочитáємо цю кни́жку, кóжну сторі́нку. 2 Ця вáнна мале́нька, але́ гáрна; 
мені́ подóбається рáковина. 3 Чи ти переві́рила гаря́чу вóду? 4 Hi, алé я подиви́вся телеві́зор; 
він працю́є! 5 Івáн сказáв, що чéрез ти́ждень він приḯде маши́ною. 6 Моя́ кімнáта не дýже 
вели́ка: я мáю книжки́, валі́зи та і́нші рéчі. 7 Пóруч з лі́жком є телефóн; над лі́жком є лáмпа. 
8 Пéред вiкнóм є мале́нький стіл; на ньóму я пишý листи́. 9 Чим ви цікáвитеся? Мýзикою? 
Істóрією? Украḯнською мóвою? 10 Що вам принести́? Кáви? Мінерáльної води́? 

 

Unit Ten 

Exercise 1 

1 украḯнців; 2 вели́ких міст; 3 минýлого рóку, англі́йців; 4 питáнь; 5 ві́дповідей, праць; 6 
раз(і́в); 7 кімнáт; 8 ножів́, видéлок, лóжóк; 9 слів; 10 гри́вень. 

Exercise 2 

1 покажи́/покажі́ть; 2 забýдь(те); 3 cходи́/сході́ть; 4 захóдь; 5 давáй(те); 6 пиши́/пиші́ть; 7 
одягáйся/одягáйтеся; 8 прочитáй(те); 9 вирі́шуй/вирі́шуйте; 10 знайди́/знайді́ть. 

 

Unit Eleven 

Exercise 1 

1 Вонá живé на дáчі, якá знахóдиться на Полтáвщині. 2 Джон телефонýє ді́вчині, з якóю він 
познайóмився вчóра. 3 Ось той чолові́к, яки́й дóбре знáє Натáлку. 4 Я читáю підрýчник, яки́й 
я купи́в у цій книгáрні. 5 У садý, яки́й бі́ля рі́чки, стоя́ть дерéва. 6 Мені́ подóбається хлóпець, 
яко́му/ що йомý я дав я́блуко. 7 Ми знайшли́ статтю́, якý вонá шукáла. 8 Покажі́ть мені́ 
кварти́ру, у які́й /що в ній вони́ коли́сь жили́. 9 До Хáркова приḯхали два хлóпці, які́ купи́ли 
бáтькові маши́ну. 10 Ви зроби́ли мáйже всі впрáви, які́ вонá написáла до ціє́ї лéкції. 

Exercise 2 

1 за двáдцять одинáдцята вéчора; 2 чверть на дрýгу нóчі; 3 пів на тре́тю дня; 4 вóсьма рáнку; 
5 сьóма вéчора; 6 двáдцять п’ять на одинáдцяту; 7 дéсять по п’я́тій; 8 за чверть четвéрта; 9 
п’ять на деся́ту; 10 двáдцять на п’я́ту; 11 шістнáдцять по дванáдцятій; 12 за дéсять сьóма. 
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Exercise 4 

О во́сьмій пʼятдеся́т, за́раз шо́ста, о пів на деся́ту, о девʼя́тій, о деся́тій. 

– At what time will you be home? 
– At 8.50. It’s now 6.00, I shall be almost three more hours here. 
– At 9.30 the children will be waiting for us at home. If you’re at home at 9.00, you can have 
supper. 
– OK. I really want to be home at 10.00 precisely, because I still have work. 
– That’s a pity. You never rest. Your life is so hard. 

Exercise 6 

Богдáнів/Богда́нова, Макси́мів, Степáнів, Катери́нин/Катеринина, Тетя́нин, Катрýсин, 
Олéксин, Олексі́їв/Олексі́єва, Валенти́нин, Оксáнин, си́нів/си́нова, Вáлин, Дми́трів, Пéтрів, 
Зінаḯдин, Олéнин, доччи́н/-а, Слáвин, Євгéнів, Семéнів, Іри́нин, Ярослáвин, мáмин, Зі́нин. 

 

Unit Twelve 

Exercise 3 

1 пе́ршого сі́чня 2 два́дцять пʼя́того гру́дня 

Exercise 4 

1 Позавчóра ввéчері я ба́чив Óльгу. 2 Минýлого рóку (мені́ здаєт́ься, у сі́чні) я прочитáв 
цікáву кни́жку. 3 У ли́пні (це влі́тку) ми відпочивáємо. 4 Яке́ числó булó вчóра? 5 Якóго 
числá Оксáна приḯхала до Украḯни з Áнглії? 6 Післязáвтра (мáбýть, врáнці) абó, можли́во, 
настýпного ти́жня я зателефонýю тобі́. 

Exercise 5 

1 дрýге лю́того ти́сяча дев’ятсóт дев’янóсто четвéртого рóку 2 трéтє сéрпня ... сімдеся́т 
вóсьмого рóку 3 шістнáдцяте сі́чня дві ти́сячі пéршого рóку 4 двáдцять вóсьме вéресня ... 
дев’янóстого рóку 5 вóсьме грýдня ... шістдеся́т вóсьмого рóку 6 п’я́те ли́пня ... сóрок 
пéршого рóку 7 дев’я́те чéрвня ... дев’ятнáдцятого рóку 8 двáдцять сьóме трáвня ... 
п’ятдеся́того рóку 9 шо́сте ве́ресня двохти́сячного рóку 10 чотирна́дцяте листопа́да дві 
ти́сячі сьо́мого рóку 11 два́дцять дру́ге жо́втня … два́дцять пе́ршого рóку 12 одина́дцяте 
кві́тня … два́дцять дру́гого рóку 13 во́сьме ли́пня … пʼятна́дцятого ро́ку. 
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Exercise 6 

Simply put the first ordinal into the genitive: дрýгого, трéтього, шістнáдцятого, двáдцять 
вóсьмого, вóсьмого, п’я́того, дев’я́того, двáдцять сьóмого, шо́стого, чотирна́дцятого, 
два́дцять дру́гого, одина́дцятого, во́сьмого.  

Exercise 7 

1 ра́да; 2 зго́дні; 3 пе́вний/пе́вна; 4 потрі́бні; 5 ла́дний; 6 гото́ве.  

Exercise 8 

1 Йому́ тре́ба піти́ до ліќаря. 2 Їй тр́еба приготува́ти вече́рю. 3 Їй мо́жна подарува́ти кві́ти й 
шокола́д. 4 Нам слід купи́ти подару́нки. 5 Мені ́ва́рто ви́вчити нові́ слова́.  

Exercise 9 

1 Я змóжу купи́ти продýкти зáвтра. 2 Я мýшу поḯхати до Ки́єва, бо ті́льки там мóжуть 
допомогти́ мені́. 3 Дáйте, будь лáска, ваш план мі́ста. Я зали́шив мій (свій) удóма. 4 Не вáрто 
тут вечéряти; тут пога́но готýють. 5 Я ду́же ра́дий, що ти знахóдиш кни́жку цікáвою. 6 Я 
згóден, що він пови́нен піти́, алé чи ти пéвна, що йогó сестрá бýде працювáти кра́ще? 7 Я не 
вмі́ю набира́ти текст украї́нською, томý мýшу передáти докýмент нáшій секретáрці. 8 На 
жáль, нам довелóся піти́ додо́му. 9 Скажі́ть, чи ви вмі́єте говори́ти украḯнською? 

Exercise 10 

1 Бáтько приḯхав з мáмою до Ки́єва. 2 Ході́мо до кі́но диви́тися фільм зáвтра ввéчері. 3 Óльга 
сиди́ть лівóруч від вікнá. 4 Тринáдцятого жóвтня Петрó поḯхав з Одéси. 5 Яки́й він із сéбе? 
Він висóкий, по́вний. 6 Вонá купи́ла багáто книжóк у книгáрні. 7 Moḯ батьки́ тепéр 
мéшкають на дáчі. 8 Ми зустрі́ли ïḯ сестéр на базáрі. 9 Якóго кóльору цей телефóн? Він сі́рий. 
10 Я пéвна, що він до нас зáйде. 

 

Unit Thirteen 

Exercise 1 

Read and translate the sentences. Work out the cases of nouns and adjectives and how the cases 
function in the sentences. 

1 Ми (nom.) за́вжди́ ра́ді нови́м листа́м (dat.) від друз́ів (gen.). 
2 Мені́ (dat.) тре́ба ознайо́митися з нови́ми листа́ми (instr.). 
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3 В оста́нніх листа́х (loc.) О́льга (nom.) розповіда́ла дру́зям (dat.) про навча́ння (acc.). 

1 We are always glad to new letters from our friends. 
2 I need to familiarize myself with new letters. 
3 Olha was telling her friends about studying in her last letters.  

Exercise 2 

1 центрáльним, -ими, -их бульвáрам, -ами, -ах; 2 і́ншим, -ими, -их райóнам, -ами, -ах; 3 
незалéжним, -ими, -их держáвам, -ами, -ах; 4 вузьки́м, -и́ми, -и́х дорóгам, -ами, -ах; 5 
сучáсним, -ими, -их міста́м, -а́ми, -а́х; 6 зáвтрашнім, -іми, -іх газéтам, -ами, -ах; 7 цим, ци́ми, 
цих англій́цям, -ями, -ях; 8 цим, ци́ми, цих америкáнкам, -ами, -ах; 9 нови́м, -и́ми, -и́х 
маши́нам, -ами, -ах; 10 четвéртим, -ими, -их лéкціям, -ями, -ях. 

Exercise 5 

1 столи́ два; 2 кни́жки дві-три; 3 саді́в пʼять;  4 буди́нки три; 5 міст дéсять; 6 днів двана́дцять-
чоти́рнадцять  

Exercise 7 

1 (най)бі́льший, -ша, -ше, -ші; 2 (най)крáщий…; 3 (най)мéнший…; 4 (най)міцні́ший... 

Exercise 9 

Ключі́, черговóï, показáла, кімнáту, пішлá, відчини́в, двéрі, свою́, столі́, булá, насті́льна, 
побáчив, лі́жко, стіл, цій, кімнáті, удóма. 

Exercise 10 

Вáнній, увімкнýла, сві́тло, побáчила, рáковину, ві́шалку для рушникі́в, булó, ми́ла, 
туалéтного пaпépy, на, привезлá, свій, папі́р, валі́зки, ви́йняла, зубнý, щі́тку, свої́й, кімнáті, 
розпакувáв, свою́, валі́зку. 

Exercise 11 

1 сказа́ти, я скажу́, вони́ ска́жуть; 2 попрацювáти, я попрацю́ю, вони́ попрацю́ють; 3 
відчини́ти, я відчиню́, вони́ відчи́нять; 4 зрозумі́ти, я зрозумі́ю, вони́ зрозумі́ють; 5 взяти, я 
візьмý, вони́ ві́зьмуть; 6 дáти, я дам, вони́ даду́ть; 7 побáчити, я побáчу, вони́ побáчать; 8 
відпові́сти́, я відпові́м, вони́ даду́ть ві́дповідь; 9 приготувáти, я приготýю, вони́ приготýють; 
10 накри́ти, я накри́ю, вони накри́ють. 

Exercise 12 
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До́брий – злий, вмика́ти – вимика́ти, пита́ти – відповіда́ти, да́ти – взя́ти, вчо́ра – за́втра, 
жі́нка – чолові́к, дочка́ – син, найме́нш – найбіл́ьш, сві́тлий – те́мний, день – ніч.  

Exercise 13 

Студéнтки; англі́йських студéнтів; со́рок-пʼятдеся́т голóдних чолові́к; віл́ьні мі́сця; скля́нки; 
тарі́лки; меню́; сервéтки; со́рок ві́сім гри́вень; сімдеся́т пʼять гри́вень; шістдеся́т чоти́ри 
гри́вні; со́рок де́вʼять гри́вень; три́дцять гри́вень; ка́ва – три́дцять пʼять гри́вень. 

 

Unit Fourteen 

Exercise 1 

1 Якщó я підý на концéрт, Зіна бýде дýже рáда. 2 Якщó ді́ти вже прийшли́ зі шкóли, то 
батьки́ вечéряють. 3 Якби́ вонá не мéшкала там, нам булó б дýже приє́мно. 4 Якщó Богдáн 
спитáє менé, де я живý, я не скажý йомý. 5 Якби́ Грушéвський не написáв своḯх книжóк, ми 
мéнше знáли б про істóрію Украḯни. 6 Якщó в мéне не бýде кані́кул, я не змóжу поḯхати до 
Фрáнції. 7 Якщó Лід́а ще не повернýлася додóму, вонá грáє з ін́шими дітьми́. 8 Ми були́ б в 
Іспáнії, якби́ ми мáли час на це. 9 Якщó він не знáйде підрýчника, він не змóже ви́йти гуля́ти 
сьогóдні зі Слáвою. 10 Якщó ми не закінчи́ли впрáву, ми зóвсім утóмилися. 

Exercise 2 

– Я бýду вдóма о дев’я́тій. 
– Алé я хóчу піти́ на концéрт. Чи ти всти́гнеш приготувáти нам вечéрю? 
– ... Ти жартýєш. Ти не той чолові́к, якóго я так дóбре знáю. 
–  Я згóден, бо я таки́й утóмлений. 

Exercise 3 

1 Він сказáв мені́, щоб я прочитáв кни́жку сьогóдні ввéчері. 2 Я запитáв ïḯ пéред тим, як він 
прийшóв додóму. 3 Роби́ це так, щоб ми всти́гли трóшки відпочи́ти пізні́ше. 4 Я люблю́ 
Ки́ïв, бо це такé гáрне мі́сто. 5 Незважáючи на те, що я хóчу вам пові́рити, я прóсто не мóжу. 
6 Хочá ти мій друг, я прóсто не згóдний з тобóю. 7 Вонá вислóвлює своḯ дýмки, на́че вонá 
наспрáвді розумі́є стан справ. 8 Я знáю, що́ ти хóчеш сказáти. 9 Вона запізни́лася че́рез те, 
що ïḯ бáтько хоті́в порозмовля́ти з нéю. 10 Чому вам трéба купи́ти такі ́книжки́, я прóсто не 
знáю. 

Exercise 4 
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Where there are seven nannies, there is a child without a head. 
(If) you hurry, you will make people laugh. 
Don’t say ‘hop’ until you jump over. 
It did not happen (turn out) as it was desired. 
Don’t go chasing after two hares, for you will not catch any (either). 

 

Unit Fifteen 

Exercise 1 

1 Центр мі́ста – право́руч від па́рку. 
2 Найбли́жче перехре́стя – в це́нтрі па́рку. 
3 Іді́ть пря́мо по але́ї, перейді́ть доро́гу бі́ля о́зера та йдіть да́лі. 
4 О́зеро бі́ля перехо́ду. 
5 Дере́ва є в рі́зних части́нах па́рку. 
6 У па́рку нема́є кавʼя́рні. 

Exercise 2 

(а) А=Білорýсь; В=Словáччина; С=Молдóва; D=Росі́я; Е=Пóльща; F=Румýнія; 
G=Угóрщина. 

(b) 1=Луцьк; 2=Рі́вне; 3=Житóмир; 4=Ки́ïв; 5=Черні́гів; 6=Сýми; 7=Хáрків; 8=Лугáнськ; 
9=У́жгород; 10=Львів; 11=Тернóпіль; 12=Хмельни́цьк; 13=Ві́нниця; 14=Черкáси; 
15=Полтáва; 16=Івáно-Франкі́вськ; 17=Чернівці́; 18=Кропивни́цький; 19=Дніпро́; 
20=Донéцьк; 21=Одéса; 22=Миколáïв; 23=Херсóн; 24=3апорі́жжя; 25=Сімферóполь; 
26=Севастóполь. 

(с) а=Воли́нська; b=Рі́вненська; с=Житóмирська; d=Ки́ïвcькa; е=Черні́гівська; f=Cумcькá; 
g=Xápкiвcькa; h=Лугáнська; j=Льві́вська; k=Тернóпільська; l=Хмельни́цька; 
m=Ві́нницька; n=Черкáська; о=Полтáвська; р=Закарпáтська; q=Івáно-Франкі́вська; 
r=Чернівéцька; s=Кіровогрáдська; t=Дніпропетрóвська; u=Донéцька; v=Одéська; 
w=Миколáïвська; х=Херсóнська; у=Запорі́зька; z=Крим. 

(d) І=Азóвське мóре; ІІ =Чóрне мóре. 
(e) і=Дніпрó; іі=Деснá; ііі=Сейм; іv=При́п’ять; v=Гори́нь; vі=Півдéнний Буг; vіі=Інгулéць; 

vііі=Дон; іх=Кубáнь; х=Дунáй; хі=Прут; хіі=Сірéт; хііі=Дністéр; хіv=Ти́са; 
хv=Сі́верський Донéць; хvі=Зáхідний Буг; хvіі=Сулá; хvііі=Псел; хіх=Вóрскла. 

(f) α=Кахóвське водосхóвище; β=Кременчýцьке водосхóвище; γ=Ки́ïвське водосхóвище; 
δ=Печені́зьке водосхóвище. 

Exercise 3 
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1 Столи́ця Україн́и – Ки́їв. 
2 Ха́рків розташо́ваний на схо́ді, Ки́їв – на пі́вночі, Львів – на за́ході, Оде́са та Крим – 

на пі́вдні Україн́и. 
3 Головна́ ріка́ Украї́ни – Дніпро́. 
4 На ріці́ Дніпрі́ розташо́вані Ки́їв, Черка́си, Дніпро́, Запорі́жжя та Херсо́н. 
5 Я хо́чу відві́дати + acc. 

Exercise 4 

1 Коли́ я прийшо́в до теа́тру, дру́зі вже увійшли́. 2 Миха́йло сиди́ть удо́ма, бо він хворі́є. 3 
О́ля купи́ла кни́жку, але́ ніхто́ не хо́че чита́ти її́. 4 Він живе́ в Ки́єві, бо він ду́же лю́бить це 
мі́сто. 5 Вона́ повече́ряла, а по́тім вона́ пішла́ до о́перного теа́тру послу́хати о́перу. 6 Коли́ 
ми знайшли́ маши́ну, ми були́ ду́же ра́ді. 7 Була́ во́сьма годи́на, тому́ ми ви́рішили 
подиви́тися програ́му. 8 Він пі́де в університе́т, хоча́ він не знайшо́в підру́чника вдо́ма. 

Exercise 5 

1 Так, він лежи́ть там. 2 Так, він дале́ко зві́дти. 3 Так, вони́ в не́ї впада́ють. 4 Так, вона́ 
прито́ка Дніпра́. 

 

Unit Sixteen  

Exercise 1 

1, 3 Пра́вда. 2, 4, 5 Непра́вда. 

Exercise 3 

1 Куди́сь/куди́-не́будь; 2 хтось; 3 щось/що-не́будь; 4 хтось; 5 хтось. 

Exercise 4 

1 Що; 2 чо́му; 3 кому́, що; 4 ким; 5 кого́, ніко́го; 5 ко́го, ні до ко́го; 6 чим, ні з чим. 

Exercise 6 

1 
– Ви́бачте, де реєстра́ція? 
– Реєстра́ція ліво́руч, ось там. 
– Дя́кую! 
– Нема́ за що! 
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2 
– Іри́но, ми ще ма́ємо час на ка́ву? 
– Не ду́маю. Нам тре́ба забра́ти валі́зи з ка́мери схо́ву і взя́ти поса́дкові тало́ни.  
– До́бре, тоді́ кра́ще поспіша́ймо. Ми мо́жемо ви́пити ка́ви пізні́ше, пе́ред поса́дкою. 
– Га́рна ду́мка! 

 

Unit Seventeen 

Exercise 1  

1 вожу́, во́зить; 2 везе́; 3 во́дите, воджу́; 4 но́сиш, ношу́; 5 несе́ш, несу́; 6 приліта́є; 7 
відплива́є. 

Exercise 2 

1 вози́в/вози́ла, вози́ла; 2 везла́; 3 води́ли, води́в/води́ла; 4 носи́в/носи́ла, носи́в/носи́ла; 
5 ніс/несла́, ніс/несла́; 6 приліта́в; 7 відплива́в. 

Exercise 3 

1 piano; 2 violin; 3 cello; 4 double bass; 5 flute; 6 trumpet; 7 saxophone; 8 accordion; 9 bandura; 
10 sopilka, fife; 11 drum; 12 hockey; 13 chess; 14 volleyball; 15 tag; 16 football; 17 marbles; 18 
baseball; 19 hide and seek; 20 draught, checkers. 

На фортепіа́но/піанін́о, скри́пці, віолонче́лі, контраба́сі, фле́йті, трубі́, саксофо́ні, акордео́ні, 
банду́рі, сопі́лці, бараба́ні; у хоке́й, ша́хи, волейбо́л, квача́, футбо́л, ку́льки, бейсбо́л, 
схо́ванки, ша́шки. 

 

Unit Eighteen 

Exercise 1 

1 Вони́ за́раз у Льво́ві. 2 Вони́ плану́ють подиви́тися мі́сто. 3 Вони́ хо́чуть поба́чити собо́р 
Свято́го Ю́ра. 4 Він збудо́ваний у 18-тому столі́тті. 5 Стиль собо́ру – поєдна́ння баро́ко та 
рококо́. 6 Йога́н-Гео́рг Пі́нзель створи́в скульпту́ри для цьо́го собо́ру. 

Exercise 2 

Read and translate the sentences, select the participles. 



 
 
Colloquial Ukrainian, second edition © 2025 

1 Тре́ба поверну́ти до бібліоте́ки прочи́тану кни́жку. 
2 Цей проє́кт уже́ заве́ршений. 
3 Наре́шті прийшло́ довгоочі́куване свя́то. 
4 Арте́м зако́ханий в Оле́ну. 
5 Вишива́нки, ку́плені в Карпа́тах, нага́дували про поїз́дку. 

1 We must return to the library the book I have read. Прочи́тану 
2 This project is already finished. Заве́ршений 
3 The long-awaited feast has finally come. Довгоочі́куване 
4 Artem has fallen in love with Olena. Зако́ханий 
5 The embroidered shirts bought in the Carpathians reminded [us] about the trip. Ку́плені 

Exercise 3 

Зрóблений, ви́питий, заве́ршений, знáйдений, ви́конаний, збудóваний, зако́ханий, 
очі́куваний, кýплений, прочи́таний, закі́нчений, узя́тий, ви́словлений. 

Exercise 5 

1 Магази́н відчи́нений/відчи́нено з девʼя́тої ра́нку до шо́стої ве́чора. 2 Теа́три вже 
зачи́нені/зачи́нено. 3 Шко́ла збудо́вана/шко́лу збудо́вано со́рок ро́ків то́му. 4 Кни́жка 
напи́сана/кни́жку напи́сано сто ро́ків то́му. 5 Соро́чка зро́блена/соро́чку зро́блено в Україн́і. 
6 Я люблю́ купува́ти ме́лену ка́ву.  

Exercise 6 

1 Ким був митрополи́т Андре́й Шепти́цький? 2 Як його́ називають? 3 Скі́льки ро́ків він 
очо́лював Украї́нську Гре́ко-Католи́цьку Це́ркву? 4 Що ви зна́єте про благоді́йну дія́льність 
Андре́я Шепти́цького? 5 Як він підтри́мував мисте́цтво? 6 Кому́ і як допомага́в митрополи́т 
Андре́й? 7 Що він роби́в під час Дру́гої світово́ї війни́? 8 Скілько́х люде́й він допомі́г 
врятува́ти? 

Exercise 8 

1 Я розмовля́в з Івáном Сергі́йовичем. 2 Оксáна познайóмила менé зі своє́ю виклада́чкою, 
Гáнною Петрі́вною. 3 Я зóвсім не знáю пáні Прокопóвич. 4 Я такá рáда/таки́й ра́дий, що 
Микóли Савчукá тут немáє. 5 Люди́на з таки́м прі́звищем, як Голубéнко, чáсто зі схі́дноï 
Украḯни. 6 Славкó й Оле́на Бондарчуки́ з зáхідноï Украḯни. 7 Натáлка Гри́нів такóж із 
зáхідноï Украḯни. 8 Íгop Свищýк живé бі́ля Одéси, у півдéнній Украḯні. 

Exercise 9 
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Чита́ючи, малю́ючи, розмовля́ючи, гово́рячи, слу́хаючи, гуля́ючи; 

прочита́вши, намалюва́вши, порозмовля́вши, поговори́вши, послу́хавши, погуля́вши. 

Exercise 10 

1 Знайшóвши брáта, він повернýвся з ним додóму. 2 Ми поḯхали за мі́сто до селá, де ми 
провели́ ти́ждень. 3 Оскі́льки сестрá бажáє попрацювáти за кордóном, вонá пови́нна 
поговори́ти з батькáми про робóту там. 4 Коли́ ми пообі́дали, вонá показáла мені́ свою́ 
кни́жку. 5 Прочитáвши про окóлиці Ки́єва, ви дізнáлися, що Пу́ща-Води́ця недалéко. 6 Коли́ 
я згáдую дити́нство, я ба́чу рі́дний дім і батькі́в. 7 Проки́нувшись о сьóмій, Петрó шви́дко 
поми́вся та поголи́вся. 

 

Unit Nineteen 

Exercise 1 

1 Що в ньо́го боли́ть? – У ньо́го боля́ть зу́би. 2 Що її́ боли́ть? – Її́ боли́ть се́рце. 3 Що в те́бе 
боли́ть? – В ме́не боли́ть ву́хо.  

Exercise 3 

1 Лежа́чий, 2 почервоні́ле, 3 поси́ні́лі, 4 пожо́вкле. 

Exercise 4 

1 У двадцяти́ буди́нках. 2 Вісімна́дцять підру́чників. 3 Да́йте два́дцять три олівці́. 4 Вона́ 
ба́чить тридцятьо́х сімо́х студе́нтів. 5 У тих восьми́ магази́нах. 6 Усі́м сорока́ девʼятьо́м 
украї́нцям. 7 Ти́сяча девʼятсо́т девʼяно́сто тре́тій рік. 8 До це́нтру пі́деш двома́ ву́лицями. 9 
Там живе́ шістдеся́т де́вʼять інжене́рів. 10 За́раз я вивча́ю ті́льки одну́ мо́ву.  

Exercise 5 

1 Чому́ він нічо́го не зна́є про істо́рію Україн́и? 2 Якби́ я міг/ могла́, я б пішо́в/ пішла́ туди́ 
якнайскорі́ше. 3 Нема́є се́нсу бі́льше чита́ти про Ки́їв – ми ма́ємо відві́дати його́! 4 
Розмовля́ючи з дру́гом, я дізна́вся, що ніхто́ не хоті́в іти́ додо́му. 5 Сього́дні він почува́є себе́ 
тро́хи кра́ще. 6 Будь ла́ска, захо́дь/телефону́й, ти за́вжди́ ка́жеш, що тобі́ ніќоли. 7 Я ніко́ли 
не був/була́ в Чернівця́х. 8 Як дале́ко зі Льво́ва до Іва́но-Франкі́вська? 9 Чита́й(те) цю 
кни́жку якнайпові́льніше; вона́ така́ ціка́ва. 10 Усі́ хо́чуть провести́ літ́о бі́ля о́зера або́ мо́ря.  
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Exercise 6 

Зобра́жений, вра́жені, улю́бленим (used as an adjective), ви́дана, відкри́тому, заарешто́вано, 
заборо́нено, похо́ваний. 

Exercise 7 

1 Го́сті свя́та куштува́ли стра́ви, пригото́вані студе́нтами. 2 Ді́тям сподо́балися і́грашки, 
подаро́вані їм Святи́м Микола́єм. 3 У музе́ї студе́нти поба́чили карти́ни, намальо́вані 
Тара́сом Шевче́нком. 4 Андрі́й за́раз переклада́є рома́н, напи́саний суча́сним англі́йським 
а́втором. 
 


